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E 
1 pasado 24 de enero, mediante una 
circular dirigida a los directores re
gionales, el viceministro académico 
de Educación, Wilfrido Blanco, indicó 

que de acuerdo con las insistentes denuncias 
de cuatro ciudadanos y de una asociación 
llamada Proyecto Caribe, debía enfatizarle a 
los educadores que la novela Cocorí no era de 
lectura obligatoria. Esto por cuanto los que
josos señalaban elementos discriminatorios 
en el texto. 

La decisión provocó una agitada polémica 
en la que diversos intelectuales, educadores, 
investigadores y periodistas han expuesto su 
criterio a favor o en contra de tal misiva. 

Entre los argumentos que se han esgrimido 
en la prensa como parte de la fuerte discusión 
que se ha dado, figuran los siguientes: la 
figura del autor, la trascendencia de la obra, la 
obligatoriedad de lecturas en la educación 
primaria, la percepción del texto por parte de 
un negro o de un no negro en la sociedad 
actual, los rasgos racistas de la sociedad cos
tarricense y la necesidad de aprender a hacer 
lecturas críticas. También han ocupado lugar 
las rivalidades entre autores, los réditos co
merciales que puede dejar una lectura obli
gatoria o sugerida, el análisis literario de la 
obra m.l.sma y el contexto en que fue escrita. 

Como puede verse, los múltiples argumen
tos hacen muy dificil conformar un panorama 
claro que evidencie los motivos de la con
tienda. 

Lo que sí parece indiscutible es que a pesar 
de que desde el 19 de diciembre del 2000, 
cuando el Consejo Superior de Educación 
estableció los actuales programas de estudio, 
no existen lecturas obligatorias sino sola
mente sugerencias, el haber enviado una di
rectriz que recalca la no obligatoriedad de 
Cocorí y la atribución a que algunas personas 
lo estiman discriminatorio, constituyó un 
aval del Ministerio a dichas consideraciones. 

El negro visto con ojos de blanco 
Una parte que ha encendido la polémica es 

el inicio de la obra, cuando el niño negro se 

Pasa a la 2 ~ 

o el anhelo de una rosa negra 



Vi~de la,;'ortada ~ 

~Ira reflejado en el agua -y se asombra. Esta 
es la metáfora Inicial de toda la corta no
vela. 

Cocori ha violado la advertencia de su 
madre y penetra en Ja selva, donde encuentra 
el estanque en que se refleja; esta búsqueda lo 
lleva a una nueva experiencia en la vida, la de 
hallarse a sí mismo. No se asombra por ver a 
un negro, cosa que algunos podrían deducir 
por la descripción que Gutiérrez, como blan
co, hace del niño, sino por ver su propia 
Imagen. De inmediato, Cocorí descubre el 
juego y ríe. 

Las descripciones de Gutiérrez acerca de 
algunos aspectos del niño negro podrian 
favorecer una perspectiva de exotismo o ra
reza, que algunos consideraran discrimina
toria o racista, pero son muy puntuales y 
están en particular al inicio del texto. 

Como ejemplo, algunos señalan el uso de 
la palabra negrito para referirse al niño, lo 
cual, en efecto, marca un distanciamiento del 
personaje, cosa que posiblemente no habria 
sucedido si el texto lo hubiera escrito un 
negro. 

La escena en que Cocorí descubre a una 
niña blanca en la cubierta del barco, resulta, 
como es fácil de deducir, de las que genera 
más polémica. El protagonista jamás ha visto 
a los blancos, aunque ha oido hablar de ellos. 
En este momento se encontrarán dos cul
turas: una blanca y económicamente pode
rosa, como Jo muestra Ja magnificencia del 
barco, y otra negra y pobre pero curiosa y 
generosa, que se aproxima en botes cargados 
de frutas y adornados con flores. 

En general en la obra, como ocurre con la 
literatura para niños, lo magnificente y so
berbio, como el barco, el caimán, la selva, la 
serpiente, el mar, es castigado por el autor, 
quien lo hace verse como negativo y que 
infunde miedo, frente a lo menor y frágil. El 
mundo que el niño está por descubrir es 
impactante e infunde un temor que solo se 
supera hasta que se conoce y se comprende. 

La poesla de Cocorf 
Otra gran metáfora se halla en el re

cibimiento que la niña rubia da a Cocorí. 
Inicialmente lo confunde con un mono, pues 
jamás ha visto a un negro, pero Juego, tras 
descubrir que se trata de un niño igual que 
ella, Jo toca para intentar quitar el color 
oscuro de su piel, que atribuye a que tiene 
hollin. Cocorí, mucho más poético como per
sonaje, compara a la niña blanca, que tam
poco ha visto jamás, con un lirio de agua. 

Este pasaje fue corregido por el autor hace 
éerca de 20 años, para cambiarlo en nuevas 
ediciones: Ja niña ya no lo compara con un 

: mono.y Ja idea'de insulto es suprimida. 
La peréepción cerrada de la cultura blan

ca antagoniza eon la poética e imaginativa del 
negro. Este efecto discurre en toda Ja novela, 
donde la fant::sía. la curiosidad, los sen
timientos e ilusiones de un niño negro lo 
llevan a descubrir conceptos esenciales acer
ca de la existencia. 

Al partir la niña blanca, a Ja que Cocorí 
había prometido regalar un mono, solam~nte 
le queda la rosa que ésta le ha regalado a él; 
este será el elemento necesario para que el 

: : protagonista deposite su sensibilidad e idea-
· lismo. Pero Ja rosa se marchita y esto dispara 
en el niño una gran contrariedad que ne
cesita explicarse . 

., La fórmula literaria dei héroe romántico 
: que a partir de un elemento. externo se ve 

impulsado en una • aventura que Jo trans
formará, es mía estructura clásica, por lo 
cual el verdadero eje ideológico que podria 
señalarse es el de la superación del héroe o 
protagonista, como resultado de sus propios 
esfuerzos o características. 

Lo que algunos han visto en Cocorí como 
aspectos de discriminación parecen origi
narse principalmente en efectos estilísticos y 
de lenguaje propios de un no negro que 
describe a un negro, condición que solamente 
podría superarse si la novela hubiera sido 
escrita por un negro. 

Pero esta historia, que data de 1947, al 
Igual que mucha otra obra literaria creada 
por no negros acerca del mundo de los ne
gros, Intenta narrar un mundo desde esa 
perspectiva. Es necesario, entonces, que los 
educadores sepan favorecer una lectura cri
tica del libro, ofrecer un contexto, explicar el 
lenguaje y estilo para evitar que se contamine 
el mensaje de un trabajo literario costa
rricense de gran valor. 

La mayoría de obras costarricense acerca 
de la comunidad negra, principalmente ra
dicada en Limón, es de autores no negros, 
como Anacristlna Rossl, Abe! Pacheco, Ta
tiana Lobo, Yazmin Ross y Carlos Luis Fallas, 
entre otros. En todos ellos se podrá encontrar 
el mismo problema, lo cual no apunta a que 
deba estigmatizarse su lectura acusando di
chas obras de racistas o discriminatorias, 
sino a favorecer su lectura crítica. 

Podría ocurrir que, dentro de unos años, 
algunos costarricenses, alegando discrimi
nación contra los negros, reclamen en las 
lecturas de primaria la ausencia de una de las 
obras costarricenses más Importantes en la 
cual el héroe es un negro, es decir, Cocorí. 

1 'ª'· 

Cronología de hechos 
:1947: Joaquín Gutiérrez, escritor 
costarricense residente en Chile en ese 
momento, publica la novela Cocolf. 

:1983: El escritor Quince Duncan se 
pronuncia contra Cocolf, por 
considerarlo un libro racista. 

1985: Lorein Powell publica su tesis de 
filología "Lectura (en crisis) de tres 
obras racistas", que incluye a Cocori y 
también Mamita Yunai, de Carlos Luis 
Fallas, y Sartoris, una novela del 
estadounidense William Faulkner. 

:1995: El Consejo Superior de 
Educación Incluye en el temario de 
Español para 11 Ciclo de Enseñanza 
General Básica el análisis de los textos 
Cocori y El principito, de Antoine de 
Saint Exupery. 

:1995: Los alumnos Lindley Dixon Powell 
y Epsy Tanisha Swaby Campbell, 
interponen un recurso de amparo ante la 
Sala Constitucional contra el Ministerio 
de Educación, por haber sido obligados 
a leer Cocori como requisito para la 
prueba de conclusión de estudios de 
segundo ciclo, obra ~ue consideran con 
contenido racista y discriminatorio,. 

:1996: La Sala Constitucional declara 
sin lugar el recurso planteado y señala 
que en Cocolf no existen elementos 
discriminatorios ni racistas, sino que por 
el contrario busca unir pueblos y 
culturas históricamente desunidos. 

2000: El Ministerio de Educación 
suprime el concepto de obligatoriedad 
en las lecturas y lo sustituye por 
sugerencias bibliográficas. . 

2001: La especialista en literatura Oiga 
Marta Rodríguez presenta la ponencia 
"¿Hay elementos racistas en Cocorf'l, 
análisis literario de la novela de Joaquín 
Gutiérrez•, en la cual descarta tal 
presencia. 

Enero del 2003: El vicemlnistro 
Académico de Educación, Wilfrido 
Blanco, envía una nota a los Directores 
Regionales de Enseñanza en la que 
recalca que "por constantes consultas y 
demostraciones de inconformidad ( ... ) 
aducen que la citada obra contiene 
aspectos discriminatorios", y señala que 
para el curso lectivo 2003 la obra 
Cocolf no es de carácter obligatorio. 


